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Y cTaTtTi focnigxyeTbea npedikcauis Sk BaXMBWIN MeXaHi3M CIIOBOTBOPEHHSA B CyYacHii LUBEACHKi MOBI, Lo 3abes-
neyye po3BUTOK NEKCMYHOrO cknagy MoBu. Meta ctatti — gocnigutin ocobnmeocTi npedikcauii B CyvacHil wBeachkin
MOBI, CUCTEMAaTU3yBaTh Ta BU3HAYMTN DYHKUIT NpediKCiB y CNOBOTBOPEHHI Ta YaCTOTHICTb IX 3aCTOCYBaHHS, @ TakoX npo-
aHanisyBaTu ixH0 posfib y )OpPMyBaHHI HOBMX NEKCUYHMX OAMHWLb. Bu3HauyeHo Tpu OCHOBHI rpynu npedikcis: BrnacHe
LBeAChKi npedikcy (MoxiaHi Big AaBHbOCKAHAMHABCHKOI); MPedikCy, 3ano3nyeHi 3 NaTMHCLKOI Ta rpeLbkoi MoB; npediken,
3ano3nyeHi Ta KanbKoBaHi Nig BAAVBOM iHWKX MOB. poaHanizoBaHO YacTOTHICTb BUKOPUCTAHHS Pi3HUX rpyn npedikcis
Yy Cy4acHOMY CIIOBHUKY, iX CEMaHTUYHI Ta pyHKLiOHAnNbHIi 0COBNMBOCTI, BKIOYHO 3 YTBOPEHHAM MPOTUMEXHUX 3HAYEHD,
nigcmneHHsm abo 3MeHLIEHHAM iHTEHCUBHOCTI Aji, MO3HA4YeHHSIM KOMEKTUBHOCTI, MEPBICHOCTI YN APYropsigHOCTI SBULL.
JocnigxeHHa NpoBefeHO 3a AOMOMOroK KOPMYCHOTO aHanisy CyvacHWX LUBEACHKMX TEKCTIB, BUKOPUCTOBYHOUM Lndpo-
BUI iHCTpymeHT Korp (Sprakbanken, letebop3bkuin yHiBEPCUTET), O JO3BOMMIO OLHUTK NPOAYKTMBHICTE npedikcis, ix
iHTerpauito B IeKCMKy Ta 3aKOHOMIPHOCTI CMOBOTBOPEHHS. Pe3ynsraty nokasanw, Wo BracHe LwBeackbki npediken BuKo-
pucToBytoTbCA HandacTiwe (55%), naTtuHCbKi Ta rpewbki npedikeyn ctaHoBnATb 25%, a 3ano3uyeHi 3 iHwWKux Mo — 20%.
HaBefeHo npuknaan CrioBOTBOPYMX MOLENEN i3 3a3HAa4YEeHHSAM 3MiHWM 3HAa4YEeHHS OCHOBM CROBA Mif BMAMBOM npedikcadii,
LLLO OEMOHCTPYIOTb B3aEMOAII0 MiX pPigHMMKM Ta 3ano3nyeHnmun enementamn. CtatTa nokasye, LWo npedikcauis He nuie
3baradye CrMOBHUK i NACUITIOE BUPaXarbHi MOXITMBOCTI MOBM, a 11 Bigobpaxae ii afanTMBHICTb 4O KyNbTYPHUX, HAYKOBKX
i TexHonoriyHmx 3miH. [locnigxeHHs 3abe3nevye KOMNIEKCHUI aHani3 npedikcauii Sk iIHCTPYMEHTY PO3BUTKY NEKCUYHOIO
Ta CeMaHTMYHOro NOoTeHUiany MOBY Ta iHTerpadii MixxHapogHWX MOBHUX €NIEMEHTIB Y Cy4aCHMWI CIOBHWK.

KniouoBi cnoBa: repmaHcbki MOBW, npedikcalis, npedikc, CNOBHUKOBUIA CKNad MOBU, 30arayeHHs CMOBHUKOBOIO
CKnagay, TBOPEHHS CMiB, NEeKCMYHa OOMHMLS.

The article investigates prefixation as an important mechanism of word formation in contemporary Swedish, which
contributes to the development of the language’s lexical system. The aim of the study is to examine the specifics of pre-
fixation in modern Swedish, systematize and determine the functions of prefixes in word formation and the frequency of
their use, as well as analyze their role in the creation of new lexical units. Three main groups of prefixes are identified:
native Swedish prefixes (derived from Old Scandinavian); prefixes borrowed from Latin and Greek; and prefixes borrowed
or calqued under the influence of other languages. The study analyzes the frequency of use of different groups of prefixes
in the modern lexicon, their semantic and functional features, including the formation of opposite meanings, intensification
or diminution of action, and the expression of collectivity, primacy, or secondary status of phenomena. The research was
conducted using a corpus-based analysis of contemporary Swedish texts, employing the digital tool Korp (Sprakbanken,
University of Gothenburg), which allowed for evaluating the productivity of prefixes, their integration into the lexicon, and
patterns of word formation. The results show that native Swedish prefixes are used most frequently (55%), Latin and Greek
prefixes account for 25%, and prefixes borrowed from other languages make up 20%. Examples of word-formation models
are provided, illustrating changes in the meaning of base words under the influence of prefixation and demonstrating the
interaction between native and borrowed elements. The article demonstrates that prefixation not only enriches the lexicon
and enhances the expressive potential of the language but also reflects its adaptability to cultural, scientific, and technolog-
ical changes. The study provides a comprehensive analysis of prefixation as a tool for developing the lexical and semantic
potential of the language and integrating international linguistic elements into the modern lexicon.

Key words: Germanic languages, prefixation, prefix, lexical composition, lexical enrichment, word formation, lexical
unit.

IMocTtanoBka mpodaemMu. CIOBOTBOPEHHS — 1€ PO3LMIMPIOBATH CIOBHHK Yy BiANOBiAb HA KYJBTYPHHUH,
(dyHaaMeHTaNbHUN JIIHTBICTUYHUM TMpolec, SKUH  HayKOBUIHITEXHOJIOTTYHUIPO3BUTOK. CIIOBOTBOPEHHS
BioOpaXkae AMHAMIYHY CBOJIIOLiI0 MOBH, 03BOJs-  3a0e3meuye edexkTuBHe (YHKIIIOHYBaHHS MOBH
FOUH il aIanTyBaTUCS IO CYCIIUTEHUX 3MiH i TOCTIFHO B yMOBax CTajoro pO3BUTKY cycmiiberBa [1].
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[Iponiecu cnOBOTBOpEHHS € IICHTPAIHHUM ACHEKTOM
JIHIBICTUYHMUX JOCHIKEHb, OCKUIBKM BOHH BIJO-
OpakaroTh TWHAMIYHHHA PO3BUTOK CIOBHHMKA KOXKHOI
MOBH Ta B3aEMOJI0 MiXK MOP(QOJIOTIEI0 i CeMaHTH-
KOF0. Y TIBEJICHKiM MOBI, SIK 1 B IHIIUX T€PMAHCHKHX,
npedikcariss BiAirpae BaXJIMBY poiib y 30araucHHi
cioBHHKOBOTO ckiany. [Ipedikcn He nuie 3miHIO-
FOTh 3Ha4YeHHS 0a30BHX CIIB, alle ¥ BIiHOOPaKaroOTh
ICTOPHYHI KOHTAKTH, KyTbTYpHIi 3pyIIEHHS Ta JIIHTBi-
CTHYHI 3a1I031YEHHS.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb 1 myOJikamii.
OyHKIIIOHYBaHHS Ta PO3BUTOK CJIOBHUKA IIBEI-
CbKOi MOBHM € aKTyaJbHUM IUTaHHSIM B CHCTEMI
minrBicTHaHEX mocmimkens. I. Mosedcon BuBdama
CJIOBOTBOpPEHHA WIBeAcbkoi MoBH [7]; A. IHrBec
i T. Jlingctprom Timepman mocmimpkyBainu npedik-
CaIlil0 K BYJIMBHH €JIEMEHT IIBHUJIKOTO 3aCBOEHHS
HOBHX JICKCHUHUX onuHuIlbL [6]; . I'pironite Ta iH.
JOCITIDKYBaJIA MOJIEITi IBeaudiKkaIlii JaTHHCHKUX Ta
rpembKuX aikCiB y KIHITHOMY TEKCTi Ta 3AIHCHIIIH
aHaJIi3 MpoIecy aaanTarii JATHHCHKHUX 1 TPEeIbKUX
npedikciB y MIBEACHKOMY MEIUYHOMY IUCKYpCi [5];
®. Knapccon po3poOuB KoMIUIEKCHUN MOpdosioriy-
HUI aHami3arop Ui IIBEJCHKOI MOBH, IO J03BO-
JII€ JETABHO NOCHIIKYBaTH CTPYKTYypy cioBa [8].
BonHouac B cy4acHHMX MOCIHIIKEHHSIX YKpaiHCBKHAX
BUCHUX-JIHTBICTIB IIIe¢ HE OTPUMAIIO0 HAJEKHOTO
BHCBITJICHHS MUTAaHHA Npedikcauii y mBeacbKi MOBI.

ITocranoBka 3aBpanHsa. MeTa cTarTi — IOCII-
JUTH 0COOMMBOCTI mpedikcarii B cydacHi IiBen-
CHKill MOBI1, CHCTEMAaTH3yBaTH Ta BU3HAYUTHU (YHKITiT
pediKkciB y CIOBOTBOPEHHI Ta YaCTOTHICTH iX 3aCTO-
CyBaHHS, a TAKOXX IIPOAaHAJi3yBaTH IXHIO POk Y dop-
MYyBaHHI HOBUX JICKCUYHHUX OJMHUIIb.

Bukiax ocHoBHoro wmarepiamy.  CioBOTBIp
€ ICHTPAJIbHUM MEXaHI3MOM EBOIOLII Oyab-1KOi
MOBH, IIIO BiJI0Opakae He JIHIIE 11 BHYTPIITHIO MOp-
(hormoriuHy CTPYKTYpY, aJie i 1l afanTHBHICTH JI0 COITi-
ANBHUX, KYJIETYPHHUX Ta HAYKOBUX 3MiH. Y IIBEICHKIH
MOBI mpedikcallist Bigirpae 0coOIUBO 3HAYHY POJb
y 30aradeHHi CIIOBHHKOBOTO CKJIAAy, IO3BOJISIOUYH
MOBIISIM CTBOPIOBATH BiATIHKOB1 3HAYCHHS, BUPAKATH
MIPOTHJICKHI Ta IHTETPyBAaTH 3allO3MYEHi €IeMEHTH
3 JIATHMHCBHKOI, TPENpKOi Ta iHIMMX MOB. Po3ymiHHS
LUX MPOIECIB BAXKIIUBE ISl MMOSCHEHHS TMHAMIYHOT
B3a€EMOJIIT MIXK PiTHUMHU Ta 3aM03WYCHUMHU MOPQOIIO-
TIYHAMHU OIMHUIIIMH, a TaKOX JJIs TOCTIHHOTO pO3-
BHUTKY IIBEACHKOTO CIOBHHKOBOTO 3aracy B Cydac-
HOMY JIHTBICTUYHOMY Ta OCBITHBOMY KOHTEKCTaX.

[Ipedikcarnis — ne npouec nomaBaHHsI MopheMu
Ha TI0YaTOK 0a30BOTO CJIOBA, IO 3MiHIOE 200 PO3IIH-
proe Horo 3HavyeHHs. Ha OCHOBI aHamizy CIOBHHKA
IIBEIChKOT MOBH BHU3HAUEHO TPH OCHOBHI TPy
npeikciB:

— BJIaCHE IBEJICHKI mpedikch (TMOXifgHI BiJl HaB-
HbOCKaHJIMHABCHKOI), IK-OT: 0-, Ur-, sam-, van-, bi-,
miss-, be-, for-, Over-, under-, in-;

— nipedikcH, 3aI03MUeHI 3 JTaATHHCHKOI Ta IPEIbKOT
MOB, SIK-OT: anti-, pro-, sub-, inter-, trans-, ultra-;

— npeikcH, 3amo3ndeHi Ta KaJIbKOBaHi Iij] BIUTH-
BOM IHIITMX MOB, SIK-OT: super-, mega-, hyper-, mini-,
maxi- oo [6].

BiamnoBigHO 10 MPOBEACHOI0 aHali3y 4YacTOTH
BUKOPHUCTaHHs TpedikciB y CydacHidl IBeAChKil
MOBI BCTaHOBIICHO, ITI0 BJIACHE IIBEICHKI MpediKch
JIOMIHYIOTh y TIPOIIECi CIIOBOTBOPEHHS, CKIIAIAr0dH
55% Bin 3aranbHOI KITBKOCTI BXUBAaHUX NpeQiKCiB.
e cBiguuTH MPO BHCOKY MPOAYKTUBHICTH PiIHUX
MopdeM, 110 iHTETPOBaHI B TMOBCSAKACHHY JICKCHKY
1 aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTHCSI IS YTBOPEHHS HOBHUX
IMEHHHUKIB, MIi€CTiB Ta NPUKMETHHKIB 13 PI3HUMH
CEeMaHTHYHUMH BIATIHKaMH{, BKIIOYAIOYHM ITO3HA-
YEHHSI KOJIEKTHBHOCTI, IPOTHIIEKHOCTI, IEPBICHOCTI
a00 IHTEHCUBHOCTI Aii.

[Ipedikcu, 3amo3udeHi 3 JaTHHCHKOT Ta TPELbKOT
MOB, CTaHOBJIATH 25% Bij 3arajabHOi 4acTOTH, IO
BiToOpaka€ ICTOPUYHUHN BIUIMB KJIACHIHHX MOB Ha
IIBEJICEKY JIEKCHKY, OCOOJMBO B HAyKOBO-TEXHid-
HOMY, aKaJeMIYHOMY Ta KHWKHOMY AHMcKypcax. Lli
npedikcyu, IKk-0T anti-, pro-, sub-, inter-, trans- Ta
ultra-, yacto 30epiral0Th CBOE KJIacCH4YHE 3HAUCHHS,
BOJHOYAC AJaNTYIOYUCh 10 MOP(]OIOTIYHOI CHCTEMH
IIBEJCHKOI MOBH.

[Ipedikcu, 3amo3udeHi Ta KaIbKOBaHi i1 BILTABOM
IHIINX MOB, 30KpeMa aHIIIHChKOi, (hpaHIy3bKoi un
HIMELBKOI, ckiIagaroTs 20% Big 3arajibHOI YaCTOTH.
Bonu HalfacTile BHKOPHUCTOBYIOTBCS JJISI TO3HA-
YeHHS CTYIICHSI, pO3Mipy a00 IHTEHCHBHOCTI, HAIIPH-
KJIaj super-, mega-, hyper-, mini-, maxi-, i 1eMoOHCTpY-
FOTh Cy4YacHY 3/JaTHICTh IIIBEJICHKOT MOBH IHTETPYBaTH
MDKHApOJIHI €IeMEHTH, 30aradyloud CIOBHHUKO-
BUH CKJIaJ Ta CTWIICTHYHI MOXXJIMBOCTI MOBJIEHHS.

BimcoTku yacToTH BUKOPUCTAHHS PI3HUX TPYII IIpe-
(hikciB OyiM BH3HAYCHI MUITXOM KOPITYCHOTO aHAi3y
CYJaCHHUX IMIBEJCHKHX TEKCTIB, BHKOHAHOTO 3 BHKO-
pucTaHHsIM LudpoBoro iHcTpyMenTy Korp (Sprékban-
ken, I'ereGop3bkuii yHiBepcuter) [9]. Takuii miaxin
JIO3BOJIMB KUIBKICHO OIIIHUTH MPOAYKTHBHICTBH TIpe-
(hikciB, TPOCTEKUTH 3aKOHOMIPHOCTI 1X 3aCTOCYBaHHA
Ta MPOoaHATI3yBaTH B3aEMOIII0 PIAHMX 1 3aITO3UYCHUX
€JIEMEHTIB Y TIPOIIECi CIOBOTBOPEHHS (pHC. 1).

BumiesasHaueHuid ORI JO3BOJIIE  CHUCTEMa-
TUYHO PO3MISHYTH (QyHKILIi Ta 3HaueHHS MpedikciB
y HIBEICHKII MOBI, TPpOaHai3yBaTH iX MOPQOIOTivyHI
i ceMaHTHYHI 0COOJMBOCTI Ta IPOCTEIKUTH B3AEMO-
Ji10 BIIaCHE IIBEACHKMUX Ta 3all03MYECHUX EJIEMEHTIB
y CIIOBOTBOpPEHHI. [laii 1eTaibHO PO3TIITHEMO KOXKHY
3 TPBOX IpyI Npedikcis.
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YacToTa BUKOPUCTAHHS Pi3HUX rpyn npedikcis
Y IBeICHKiii MOBi

MOB

® BJIacHE MIBEACHKI npedikcu

m npedikcy, 3an031uueHi 3
JIATHHCBKOI Ta IPeLbKOi MOB

npedikcu, 3aro3uyeHi Ta
KaJIbKOBAHi I1iJ1 BIUTMBOM 1HIIUX

3HaYCHHAM Tpedikc sam- TPHOIH3HO
BiJIMIOBiIa€ yKpaiHCHKOMY CITiB- (CITiBI-
paris, CIiBXKHTTS, CiB3By44s) [3].
[Ipedikc van- BUKOPUCTOBYETHCS
JUIsl yTBOPEHHsI IMEHHHUKIB, 110 BHpaXKa-
I0Th TPOTWICKHICT, a00 HEraTUBHUN
BITIHOK 3HAa4YeHHS CJIOBa-OCHOBH. BiH
MOXKE TI03HAYaTH MPOTHIICKHUI cTaH a00
SIBUIIE: vandra — «0e34ecTs, raHn0a»

(mop. dra — «4ecTh, CcIaBa»), Vvan-
vard — «3aHe0aHICTh, MOraHUK JOIISI
(mop. wvdrd — «umomnsm, TypOOTay);
HeTaTWBHUI abo jgedexkTHWid  CTaH:

Puc. 1. YacTora BUKOpMCTaHHSA Pi3HUX Ipyn npedikcis

Y lIBEACHKiH MOBi

Brnacue mBencbki mpedikcu € (yHAaMEHTab-
HUM KOMIIOHEHTOM MOP(QOJIOTiYyHOT CHCTEMH MOBH,
oo BigoOpaxkae SK ICTOPHYHUI PO3BUTOK, TaK
1 CeMaHTH4YHY TOYHICTh. BOHU € TpPOAYKTUBHHUMU
IHCTpyMEHTaMH U CTBOPEHHS IMEHHUKIB Ta Jiec-
JIiB, 1IO MEPEAAIOTh 3HAUCHHS, BKITIOUAIOUN MOHSATTS
MOXO/PKEHHS, KOJIEKTHBHOCTI, MPOTUCTABJICHHS Ta
IHTeHCUBHOCTI. BuBUYeHHS muX mpedikciB m03BOIISIE
JHIBICTaM BIJICTEKYBaTH 3aKOHOMIPHOCTI JIEKCHY-
HOTO PO3IIUPEHHSI MOBH Ta PO3YMITH, SIK HIBEJCHKa
MOBa CTPYKTYpPYE Ta Tu(EPEHIIitoe MOHATTA 32 JIOTI0-
MOTOI0 MOP(OJIOTTYHUX TPOLIECIB.

[pedikc ur- BUKOPUCTOBYETHCS JJIsl YTBOPEHHS
IMEHHMKIB, IO IO3HAYaIOTh IIOYATKOBI sBMINA a0o
MEepUIOOCHOBH: en urkdlla — «mepBUHHE HKEPETIo»
(niop. en kiilla — «mxepeno»), en urkraft — «neppicHa
cuwiay (mop. en kraft — «cunay); MO3HAYEHHS JyXKe
CTapoNlaBHIX OO’€KTIB YW SIBUIL ett urtidsdjur —
«JI0iCTOTHA TBapwHA» (TOP. eft djur — «TBapuHAY),
ett urtidssamhidlle — «nepBicHe CycHiILCTBO» (TIOP.
ett samhdlle — «CycniibCTBOY); MO3HAYCHHS YOTOCH,
0 Haraaye CBOEIO CYTHICTIO JaBHE abo Tiep-
BicHE: eft urberg — «KpUCTaJiuHUM, Ayke HaBHIN
CKeNTbHUI MacuB» (TOp. eft berg — «ropa, CKes»),
ett urvdsen — «IepBicHa icTtoTa» (TOp. ett visen —
«ICTOTa, CYTHICTBY) [6].

[pedikc sam- y mBencekii MOBI Haifyacrimie
BUKOPHCTOBYETHCS JIJIsl TBOPCHHS IMEHHHUKIB, y 3Ha-
YCHHI SIKUX 3aKJIaJICHO MOHATTS CriIbHOCTI. L{e Moxe
OyTH, HaNpUKIaJ, Y3TOUKEHICTh, TapMOHIHHICTB,
30ir: en samstdmmighet — «€AHICTb, 3rofa» (IOp.
en stimma — «rojioc, HacTpiiy), en samhorighet —
«CTITBHICTD, IOy TTS HAIEKHOCTI» (TI0p. hdrighet —
«3aJIeXKHICTh, HANIS)KHICTHY ); @ TAKOK KOJICKTHBHA JTisl:
ett samarbete — «cuiBnpaiisy (mop. ett arbete —
«poboTtaw), en sammanslutning — «o0’ exHaHHD) (TIOP.
en slutning — «3aMUKaHHS, 3aBEPILICHH»). 3a CBOIM

vanstdllning — «ITOTBOPHICTH, KaJIITBOY
(mop. stdllning — «NONOXKEHHS, TIOCTABAY),
vanrykte — «niorana ciasay (miop. rykte —
«cTaBa, IyTKay); a TAKOXK Opak, HecTada
ab0 BiJCYTHICT TO3UTHUBHOI SKOCTI:
vanheder — «6e34uects» (Top. heder — «4ecTb, IOPsIII-
HICTBY), vantrivsel — «IuCKOM(OPT, HE3ATHIITHICTH
(nop. trivsel — «3aruiok, komdopt») [4].

IIpedikc o- y mBeackkii MOBI BHKOPHCTOBY-
€TBCS ISl TBOPCHHS IMEHHHUKIB, i3 HOBHUM, Iepe-
BOXKHO HETATUBHUM a00 MPOTUICKHHUM 3HAUCHHSM.
3okpeMa, peastizye Taki OCHOBHI (DyHKLIi:

— TIO3HAYEHHS HAAMIPHOCTI Y¥ BUKPHUBIICHHS 3HA-
YeHHS: eft ovdsen — «CWIBHUU IIyM, Tamac» (mop.
ett viisen — «CyTHICTb, ICTOTa»), ett oskick — «kij-
JWBa, HAAMIPHO TOTaHa 3BHYKa» (Top. ett skick —
«CTaH, Crocioy), eft ofant (3acrap.) — «BEIMYC3HUH,
HeocsHkHHIY (mop. fant — «wmpist, ysiBa», AaBHilie
«BUTANKAY);

— TBOpPEHHS IMEHHUWKIB 13 TPOTHIIC)KHUM 3Ha-
YeHHSIM N0 BUXIJIHUX CIIB: eft ovider — «Heroma»
(nop. ett vider — «morona»), en oreda — «0e3mam»
(top. en reda — «J1aj, IOPSIIOKY), en OVAn — «HEIPYT,
BOpOD» (TIOp. en vdn — «ApYIr»);

— TBOpPEHHS IMEHHUKIB 13 3Ha4eHHSM OCYLY,
HETaTUBHOI OIIIHKH SIBUIIA YU Jii: eft ofog — «Oeri-
KeT, mKona» (Tmop. eft fog — «migcraBa, MPUUUHAY),
eft olyg — «WIKiIMBa piy, HemomoOcTBO» (TIOp.
ett tyg — «pid, IpeaMeT»), en oredlighet — «Hedec-
HicTb» (Top. en redlighet — «yecnicTb») [4].

IIpedikc bi- Haliwactime BUpaKae 3Ha-
YeHHS JpYyropsaaHocTi abo mobiduHocTi: en  bibe-
tydelse — «nobiuHe 3HaueHHS» (MOp. en bety-

delse — «3HaueHHs»), en biflod — «npuroka» (mop.
en flod — «piukay), en bisyssla — «oOidHEe 3aHATTSI»
(iop. en syssla — «3avATTI») [3].

[Ipedikc miss- y mBencbkiii MOBI Hagae iMeH-
HHKaM TIEPEBAKHO HETaTWBHOTO BIATIHKY 3Ha-
YCHHSI, BUPAXKAIOUU OCYJl, HeBIady a00 HebaxaHui
cTaH. Bin mo3Hadae HempaBWIBHICTE a00 XMOHMI
pesynbTar: ett misshugg — «HeBipHHNA ymap» (Iop.
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ett hugg — «ymap»), en misskrivning — «OIHCKa»
(op. en skrivning — «MCBMOY), ett missgrepp —
«TIOMUJIKA, TIpoMax» (TIOp. ett grepp — «CXOIUICHHS,
npuitom»). [lpukmagu ciiB i3 HEraTWBHOIO OIliH-
KO¥O: eft missbruk — «3moBxxuBaHHs» (TIOD. ett bruk —
«BXHUBAHHS), eft missforstind — «HENOPO3yMiHH»
(nop. ett forstand — «po3yMiHH»), ett misslyckande —
«HeBnaya, mpoBam» (Tmop. ett lyckande — «ycmix»),
a TaKoXX Ha3BM HETaTHBHUX NyIIEBHHUX CTaHIB: eff
missnoje — «He3aIOBOIICHHD (TIOP. eft ndje — «3amo-
BOJICHHSI, poO3Baray), ett missbehag — «HempueMHe
BiUyTTS, mocanay (mop. ett behag — «IPUEMHICTD,
HACOJIONay), ett misséde — «HEMIACTS, HEIPUEMHICTEY
(mop. ett 6de — «momnsa») [4].

[Ipedikc be- mnepeBakHO BUKOPUCTOBYETHCS
JUTSI TBOPEHHS JTIECTIB, a TAKOX IMCHHHKIB, III0 BUpa-
KarOTh CIPSMOBAHICTh Aii Ha 00’ €KT ab0 iHTeHCUi-
Kalliro: befria — «BU3BOIATI (TIOP. fil — «BUTBHHID),
befukta — «3BomoxyBatu» (Top. fukt — «BoJOTaY),
betdcka — «noxpuBaru» (1op. tdcka — «<HaKpUBAT»),
beligga — «mokpuBaTH, JOKyMEHTYBaTH» (TIOp.
ldgga — «xnactny); iMeHHUKHU: behov — «mmoTpeday,
begdr — «baxxanus» [2].

[Ipedikc for- BUKOPUCTOBYETHCA IUIsl TBOPEHHS
IMEHHUKIB, TMPUKMETHHUKIB 1 Ji€CHiB 13 3HaueH-
HSIM TIOIEpPEeNHOCTI, HagMIpHOCTI a0 HEraTHBHOTO
BIATIHKY: forarbete — «mimroroBda poGotay (Tmmop.
arbete — «poboray), forhistoria — «nepeaicTopisa»;
HaJMIPHICTh: forvixa — «mepepoctu» (mop. vdxa —
«pOCTW»); HETaTUBHUU BIATIHOK: fordom — «ymepe-
JoKeHHD (TIop. dom — «cym») [2].

[pedikc dver- Bupaskae 3HAYCHHS «HA-», IEpe-
», «IOHAIM» ab0 «HAIMIPHICTE»: Overgdng — «Iepe-
xim» (mop. gdng — «xomay»), overbrygga — «nepexu-
HYTH MicT» (TIop. brygga — «MicT»); HaJIMIpHICTB:
overvikt — «HamMipHa Bara» (Top. vikt — «Baray),
overdos — «HepeNo3yBaHHS»; TIEPEHOCHE 3Ha-
YeHHS: Overtag — «repesara» (Iop. fag — «XBaTKay),
overldgsenhet — «3BepxHICTBH [3].

[Ipedikc wunder- mno3Hauae «miy, «HENO-»,
CHWKYHU CTYMiHBY»: MPOCTOPOBE 3HAYCHHS: under-
jord — «nimzemensy (op. jord — «3eminsny), under-
vatten — «IiABOOHUN», HENOCTATHICTL: under-
skott — «medimuTy (mOp. skott — «BHECOK»), under-
ndring — «HenoinaHusm (MOp. ndring — «MOKUBAY);
MiUIerIicTh:  underordnad — «uignernuit»y  (Top.
ordna — «yTiopsIKOByBaTm») [2].

[Ipedikc in- BUpakae HAIPSIMOK «B, Y CEPEIUHY»
a00 Mae 3HaueHHS «3allepPeueHHs»: PyX YCepeauHy:
infora — «BIPOBAKYBATH» (TIOP. fOra — «BECTH»),
inkomma — «HagxomuTH» (TMOp. komma — «IpuUXoO-
TIATHY); BKIIFOYCHHS: intrdde — «BCTyI, BXigy (TI0D.
trdda — «KpOKyBaTw»), insats — «BHECOK, CTaBKay;
3anepeueHHs: inkorrekt — «HeTIpaBUIBHUNY, inaktiv —
«HEaKTUBHUI [3].

OTxe, BJIacHE IIBEACHKI TMpedikCh € OCHOBO-
TTOJIOKHAMH TSI MOP(OIOTIYHOI CHCTEMH MOBHU Ta
BiOOpaXkaroTh ii icTOpUUHUM pO3BUTOK. BOHU BHKO-
PHUCTOBYIOTHCS Il TBOPEHHS CIJiB, IO BHPAKAIOThH
HaJCKHICTh, CHUIBHICTh, TPOTHCTABJICHHS, 1HTCH-
CUBHICTbH Ta Pi3HI BiATIHKOBI 3HAYCHHSI.

IlIBenchka MOBa, sIK 1 Oarato IiHIIKMX €BPOICH-
CBKMX MOB, 3a3Hajla 3HaYHOTO BIUIMBY JIATHHCBHKOT
Ta TpeUpKoi MOB, 30KpeMa uepe3 XPHUCTUSHCTBO,
HayKy, ¢inocodito, a mi3HilIe W akaJeMiYHHN JC-
kypc. llounmnatoun 3 xpuctusHizamii CkaHguHaBil
i BopomoBx emnoxu BigpomkeHus, IIpocBiTHuITBa
Ta CydYacHOi moOamizamii, MBEICHKHHA CIOBHUK
MIOTIINHYB IUPOKHUN CTIEKTP MPediKCiB 3 KIACHIHUX
MoB. Lli npedikcyu 3a3BUuUail NOTPAIUISUIA A0 IIBEA-
ChKOT MOBH Uepe3 IEPKOBHY JIATUHY, HIMEIbKY a0o
(hpaHITy3bKYy, a mi3HilIe Yepe3 aHmIiHChKY, 0COOINBO
B Trajly3i HayKd Ta TeXHIKUA. BIUIMB JIATUHCHKOI Ta
TpembKoi MOB 3HAYHO 30araTWB CIOBHUK IMBEICHKOL
MOBH, OCOOJIMBO B HAYKOBOMY Ta aKaJIeMi4YHOMY KOH-
Tekctax. Hipkde po3misiHemMo npedikcH, 3ano3udeHi
3 JIATHHCBHKOI Ta TPenbKoi MOB Ta iX (yHKITI.

[Ipedikc anti- (Bix rpem. Avti «1poTH, HABIPOTH)
BUPaXKaE MPOTHUIIIIO, OTip a00 MPOTHIICIKHICTh YOMYChb,
HanpukiIan antibiotika — «aHTHOIOTUKM» (PESUOBUHH
npotu OakTepiit), antisocial — «aHTUCOTHATBLHHAL [3].

[pedikc pro- (Big nar. pro «3a, Ha KOPUCTHY)
MMO3HAYAE IMiITPUMKY, IPUXHIBHICTh a00 «3a» II0CH,
Ha TpuKIan prodemokratisk — «npoaeMoKpaTHy-
HUY, prolog — «ponor» (BCTyI mepesl OCHOBHUM
TEKCTOM), proeuropéisk — «poeBponechkmin» [3].

[pedikc sub- (Bin nart. sub «mia, HAXKYE» BKa3ye
Ha HWKYE PO3TAIlyBaHHA, IiIMOPSAKOBAHICTh YH
IPYTOPSAHICTD, HA TpUKian subkultur — «cyOKymb-
Typa», subtropisk — «cyOTponiunuii», subvention —
«cyocuis, morarisy [4].

[Ipedikc inter- (Bim nar. inter «Mix, cepem»)
BUPaXXa€ B3a€MO3B’ 30K, B3aEMOJII0 UM CHIUIBHICTH
MDK eJeMEHTaMH, Ha TNpuKIanm interkulturell —
«IHTEpKYIBTYPHHI», internationell — «iHTEpHAIiO-
HaJbHUIY, interaktion — «B3aemomist» [3].

IIpedikc trans- (Bim nar. trans «Kpizb, O TOU
0ik, 3a») Mo3HaYaE pyx, nepexia abo 3MiHy 3 OAHOTO
CTaHy B HIIWIA, HATIPUKIAT (Fansport — «TPAHCTIOPT»
(mepeHeceHHss dYepe3 TPOCTip), transnationell —
«TpaHCHALIOHATBHUIY, transformera (iHd.)— «TpaH-
chopmysaruy [3].

IIpedikc ultra- (Bin nat. ultra «mo3a, HaIMipHO»)
BKa3ye Ha HaJAMIpHICTb, KpaliHIO CTYIiHb a00 BHUXiX
3a MeXIi, Ha npukian ultraviolett — «ynerpadione-
TOBWI», ultranationalistisk — «ympTpaHaIiOHANICT
(SIK IMEHHHK) / «yIBTpaHALIOHATICTUYHUN» (SIK TIPH-
KMETHHK), ultramodern — «ynpTpacydacHuin» [3].

IIpedikcn JIATHHCBKOTO Ta TIPELBKOr0 IOXO-
JDKEHHS Yy IIBEICHKIA MOBI BiZoOpakaloTh TpUBa-
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3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

WA Tpolec KyJIBTypHOTO Ta iHTEJEKTyaJbHOTO
MDKHApOIHOTO 0OMiHy. BOHM CcTaHOBIATH Baromuit
IIPOIIAPOK CIIOBHUKOBOTO CKJIAJAy IIBEACHKOI, 320€3-
MEeYyI0YM TOYHICTh BUPAXKEHHS Y HayIli, MOJITHII
Ta KyasTypi. Ha BiaMiHy Biz BlacHe MIBEICHKUX Mpe-
(ikciB, sKi MMOOKO IHTETPOBaHi Y MOBCAKIICHHY JICK-
CHIKY, JIATUHCBKI Ta TpelbKi npedikcy 31e01IbIIoro
(hopMyIOTh KHIDKHUH 1 CTIEIiaTi30BaHMH IIIACT JIeK-
CUKH, CIIPUSIIOYN CTHIIICTHIHOMY Ta (YyHKI[IOHAIb-
HOMY PO3MaiTTIO MOBH.

VY cy4acHili mBEACHKI MOBI BXKUBAIOTHCS TaKOXK
npedikcy, 3amo3uueHi 3 IHIIMX MOB, SK-OT: Super-,
mega-, hyper-, mini-, maxi-. Bonu yacro BUKOpuCTO-
BYIOTBCS SIK y TIOBCAKACHHIHM, Tak i B HAyKOBiif MOBI
JUIS TIO3HAYEHHS CTYNEHS, PO3MIpy YU iHTEHCHB-
Hocti. Lli mpedikcn crnpusioTe 30arad€HHIO CIIOB-
HUKOBOT'O 3alacy Ta BiJOOpakaloTb MiKHApOJHHN
JIHTBICTHYHHH BIUIUB HA IIBEICHKY MOBY.

IIpedikc super- (Bim nar. super «Ham, TOHAI»
y CydYacHi IBEACHKIH aKTHBHO BHKOPHUCTOBY-
€ThCS i/ BIUIMBOM aHMIIHCHKOI ) BKa3ye Ha Ha-
MipHICTb, BUHATKOBICTh ab0 mepeBary, Ha MpUKIan
superhjdlte—«cyneprepoin, supermarknad— «cynep-
MapKeT», supermodern — «cynepcydacHuin» [3].

[Ipedikc mega- (Bix aHTI. mega-, TPEIL. UEYOS «Be-
JUKUI») BKa3ye Ha TyXe BEIUKUN po3Mip, MaciTad
abo CTyIiHb, Ha MIPUKIIAJ Mmegastor — «TITaHTChKHUID»,
megafon — «MeraQon», megahit — «Mera-xit» [2].

[pedixc hyper- (Bin rpeu. dmép «Han, MOHAIY)
BKa3ye Ha HaJMIpHICTh, HaJ3BHYAiHY IHTCHCHB-
HicTh a00 mepeOLTbITIeHHS, Ha IpUKIan hyperaktiv —

«TiMepaKkTUBHUWY, hyperlink — «rimepriocuIaHHI,
hypertension — «rinepToHis» [4].

[pedikc mini- (Bix natr. minimus «HalkMEHIIHI»,
y CydacHiil IIBEICHKii MOIIUPEHE 3aBIsSKH aHIIiM-
CBbKiii) BKa3y€ Ha 3MEHIICHUN PO3Mip ab0 CIpOILEHY
BEpCiI0 YOroCh, Ha TPHUKIAN minibil — «MaJeHbKa
MaIluHay, miniatyr — «MiHiaTIOpa», minimarket —
«MiHIMapkeT» [2].

[pedixc maxi- (Bin aHr1. maxi «BETUKUHA, MaK-
CHUMaJIbHUH») BKazye Ha 30UTbIIEHHN po3Mip abo
MaKCUMaJIbHUH CTYIiHb, HA IPUKJIAN maxikldnning —
«JIOBTa CYKHS, MaKCi-CYKHsI», maxikjol — «moBra cmij-
HUISD», maxidos — «MakcuMaiabHa 103a» [2].

OTxe, BUKOpPHCTaHHA LHMX MNpeQiKciB IEMOH-
CTpy€, SK IIBEJChbKAa MOBa aJalTye Ta IHTErpye
MIXHAPOJHI €JIEMEHTU JJIi BUPAXKCHHS BIJITIHKIB
301IbIICHHS, 3MEHIIICHHS, IHTEHCUBHOCTI Ta Iepe-
OiunpmeHHs. lle sBUIE TAKPECTIOE TMHAMIYHICTD
MOBH Ta II 3aTHICTh PO3BHUBATHCS Pa3oM 3i CBITO-
BUMU TCHJICHITISIMH.

BucnoBku. Ilpedikcamis y mBeacbkiii MoBi
JIEMOHCTPY€E JMHAMIYHY B3a€EMOII0 MK PIIHUMHU
MOp(OJOTIYHUMH TIPOIIECAMH Ta 3aI03WYCHHMU
eJeMeHTaMHu. Xoda Tpedikch, TOXimHI BiIl IaB-
HbOCKAaHIMHABCHKOI MOBH, 3alIUIIAIOTBCA TPO-
TYKTUBHUMH, TIPUIUIMB JIATUHCHKUX, TPEIbKUX,
HIMELBKUX Ta aHIIIHCHKUX EJICMEHTIB IiIKPECIIIOE
BIJIKDUTICTh IIBEJCHKOI JICKCUKH 10 30BHILIIHHOTO
BIuMBY. lle#i mpomec He nuie 30aradye MOBY JIEK-
CUYHO, aie ¥ BimoOpakae iCTOpUYHUHN Ta KYIBTYp-
HUW PO3BUTOK.
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